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MTÜ Kakora Tegevus 2013 
 
Ühingu aastakoosolekule 7. maile esitati korrigeeritud ja parandatud, täpsustatud põhikirja 
eesmärkide osa ning korralik missioon ja visioon, mille ka siin ära toome.  
Kakora MTÜ Visiooniks on võrdsed võimalused ja ligipääsetavus kultuuris! 
Missiooniks on olla kultuurimaastikul vahendajaks puuetega inimeste ja kultuurisündmuste 
pakkujate vahel, nägemispuudega inimeste huvide esiletoojaks teadvustamaks meie sihtgrupi huve 
riigiametites ja omavalitsustes, uute võimaluste avardajaks, kultuuri ligipääsetavuse promootoriks. 
Kakora MTÜ seisab puuetega inimeste kultuuri ligipääsetavuse ja kättesaadavuse eest, tuues uusi 
meetodeid Põhjamaadest ja pürgides kinnitama neid ka Eesti kultuurimaastikule, et ÜRO puuetega 
inimeste õiguste konventsiooni põhiseid õigusi tagataks puuetega inimestele Eestis. 
Kakora tegevuse eesmärgid on: 
3.1 Kultuuri kättesaadavaks tegemine erivajadustega inimestele; 
3.2 Erivajadustega loomerühmade Kultuuri- ja terviseürituste vahendamine välisriikidest Eestisse ja 
vastupidi (näitused, kontserdid, reisid, kursused); 
3.3 Üldsuse ja sihtgrupi teavitamine kombatavate raamatute vajalikkusest; Taktiilsete raamatute 
valmistamise koolituste läbiviimine, Unikaalsete kombatavate raamatute arendamine ja 
käsitöötootena valmistamine; 
3.4 Kirjeldustõlke kui (eelkõige nägemispuudega inimestele) olulise teenuse väljaarendamine, 
kirjeldustõlkide ja konsultantide koolitamine, kirjeldustõlke kui teenuse kvaliteedikontroll ning 
sellealane nõustamine; 
3.5 Taktiilsete materjalide tegemine, nende valmistamise nõustamine ning kvaliteedikontroll 
(taktiilsed kaardid, sildid, plaanid hne.); 
3.6 Nägemispuuetega inimeste kunstitegevuse arendamine ja näituste korraldamine, võimaluste 
otsimine.  
3.7 Üritustel toetusmüükide korraldamine; 
3.8 Siseriiklike ja rahvusvaheliste võistluste ning konkurssite korraldamine; 
3.9 Eelpool nimetatud eesmärkide saavutamiseks ja toetamiseks võib juhatuse otsusega välja anda 
stipendiume. 
3.10 Kakora Juhatuse otsusega võib luua osakondi või fonde eri eesmärkide saavutamiseks. 
3.11 Kakora võib vastuvõtta kingitusi ja pärandusi. 
 
Seitsmes aasta  2013. on olnud Kakora tegevuses suur koostöö tegemise aasta, kuigi otseselt 
taotletutest projektidest sai sihtotstarbelist toetust ainult kolm, siis osatoetusi tuli osalemistest 
suuremate projektide all osadest. Kakora kolis ühe weebimajutaja juurest teise juurde, Zonelt 
Tantumi alla. Sellega vähenes weebimajutuse teenuse hind pea 200 € aastas 60 € aastas. 
Kodulehekülje külastuse statistika on olnud väikeses kasvus, kuigi kolimine on kaotanud ära kogu 
veebruari klientuuri. 2013 oli külastusi Kakora koduleheküljel 26 127  korda ja võrreldes aasta 
2012. oli see 25 681 külastust. Kasv on seega 446 külastust.  
Sihtotstarbeliselt toetati projekte Kirjeldustõlge profesionaalses teatris 1600€, Osalemine 55 
filmifestivalil Saksamaal 1500€ ja kirjeldustõlkega teatrietenduse „No näed ise“ Tartus ja Tallinnas 
1600€. Esimesi toetas HMN/Kultuuriministeerium ja viimast Kulka näitekunsti sihtkapital. 
 
Huvigruppide paremaks teenindamiseks käivitati kaks listi: avatud list Kultuur@sarasyl.com ja 
kinnine kirjeldustolge@sarasyl.com. Töötab endiselt kinnine sulemeistrite list 
looming@sarasyl.com. 
Ühingu liikmete arv pole suurenenud. See näitab, et osasaada üritustest ning kõigest uuest on kordi 
suurem, kui ise teha tahtjaid. Aasta liikmemaks 5€ ei peaks ju kedagi hirmutama, kuid see kindlasti 
kohustab, mis jälle  peletab eemale, sest vastutust kardetakse võtta. Muidugi ka mingeid suuri 
hüvesid pole nõnda väikese liikmelisusega ühingul pakkuda. 
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Kakoral on vaid kolm liiget. Viimasel aastal oli viis liiget. Üks on lahkunud omal soovil ja teine on 
välja langenud mitte makstes juba mitmeid aastaid liikmemaksu.   
Aasta algas Soome installatsiooninäitusega „Pühad koletised“ Toompea lossis, mis järel oli näitus 
esil veel festivalil „Puude taga on inimene“ www.puudetagaoninimene.ee. Pakkusime sooviatele 
giidiga Vanalinna ekskursiooni, J. Koorti skulptuuurinäitusele ekskursiooni Kumus ja ringkäiku 
Lennusadama angaarides. Kõik need olid rohkem või vähem kirjeldustõlkega. 
Suvel saime teate Itaalias toimuvast nägemispuuetega kunstiharrastajatele suunatud 
kunstibienaalist, kuhu ärgitasime Eesti harrastajaid osalema. Osa võtsid kolm kunstiharrastajat, 
kellest Erika Tammpere võitis neljanda koha, mida jagas Sloveenia kunstnikuga. Näitused toimusid 
Massamarittimas, Grossettos ja jätkuvad 2014. Ankonas ning Firentses. 2015. aastaks soovime 
saada näituse Eestisse. Kahjuks Tallinna Sotsiaal- ja tervishoiuamet ei pidanud vajalikuks sügisel 
2013. toetada maalikursust nägemispuudega täiskasvanutele. Nagu Tallinna linn ei pidanud 
vajalikuks toetada projekti taktiilsed sildid ja plaanid linnavalitsuse teenindussaali ning taktiilne 
Vabaduse väljaku plaan/kaart. Saime eitava vastuse juba teistkorda. 
Festivali „Puude taga on inimene“ ajal toimus Eesti esimene nõnda suur kunstinäitus puuetega 
inimeste töödest Lauluväljaku Sammassaalis 7 ja 8 juunil. Külalisi oli töödega väljas Lätist 
Vinogradova, Soomest Pettinen ja Lunström, Eestist Luks –alias Mella, Järvpõld, Lumilaid, Kiis, 
Kivitar, Ilves, Kasepalu, Sarapuu, Tammpere  ja väike grupp talgikivitöid Pimekurtide tugiliidust. 
Lisaks kaheksa puuteraamatut. Ka sotsiaalpoliitiline näitus Pühad Koletised , mille Kakora tõi 2012 
aasta sügisel Soomest oli väljas oma koletistega, kellega võidelda tuleb. Näitus on eelnevalt 
rännanud Tallinna Puuetega inimeste kojast, Pärnu Uuekunsti muuseumisse, Toompealossi ja 
lõpetas ringi Lauluväljakul.  Väljas oli mitmesugust maali,graafikat, pastelli, guaši tehnikas tehtud 
töid suuga, sõrmedega ja jalaga maalitud. Oli väljas tekstiili (Taeva talad), siidimaali ja keraamikat, 
nii nõusid kui ka skulptuuri. Kui eraldi võtta siis umbes 40 tegijalt ja kui tervikuid vaadata siis 13.  
Kokku oli väljaspeaegu 200 tööd, millest 52  nägemispuudega inimeste poolt tehtud.            
Käsitsi kirjutasin kunstitöödele sildid punktkirjas neid oli ligi 200. Pooltele töödele kirjutas kadi 
mustvalged sildid käsitsi.    
 
Läbimurde aasta kirjeldustõlke alal. 
Kakora on teinud neli aastat tööd, et kirjeldustõlkide koolitust saaks alustada Tartu Ülikooli 
Viljandi Kultuuriakadeemias, mis lõpuks kandis vilja kevadtalvel 2013. Toimus TÜ VKA 
täienduskoolituse raames koolitus kirjeldustõlkidele ja kirjeldustõlke konsultantidele jaanuar kuni 
aprill. Kakora oli põhikoolitajaks. Koolituse tulemusena valmis üheksa tõlki ja neli konsultanti. 
Selle tulemusena said kirjeldustõlke stsenaariumid seitse filmi ja teatrietendus „Kontakt“. Filmideks 
olid Üks mu sõber, Ristumine peateega, Nukitsamees, Detsembrikuumus, Kunksmoor, 
Leiutajateküla Lotte ja Seenelkäik. Kaks viimast filmi said ka salvestatud. Lisaks valmistati kahele 
dokfilmile kirjeldustõlked ja loeti eestikeelsed subtiitrid „Vaikuse ja pimeduse maa“ Saksa ja 
„Anton on siin lähedal“ Venemaa, mis valmisid Pöffi ja festivali „Puude taga on inimene“ toel ning 
kaasabil. Dokfilmide live-esitus ja kirjeldus toimus korraga ja esmakordselt Eestis. Kakora oli 
kvaliteedi kontrollijaks. Neli viimast filmi esitati festivalil „Puude taga on inimene“.  
Pöffi ja SA Lastefondi tellimusel tehti ja salvestati veel joonisfilmid „Ada ja Otto“, mida näidati 
Pöffil, „Lepatriinude jõulud ja Lotte lõunas filmidest ning salvestatud kirjeldustõlke ja pealeloetud 
eestikeelsed tõlkega dokfilm „Vaikuse ja pimeduse maa“. 
EFI teate, et alates 2014. aastast saavad kõik riigitoetust nautivad filmid kirjeldustõlke 
nägemispuudega inimestele ja subtiitrid vaegkuuljatele võeti hurraaga Festivalil „Puude taga on 
inimene“ vastu.  Samuti läbirääkimiste tulemusena EFI:ga saavad kevadel valminud filmide 
kirjeldustõlked salvestuse 2014.  
Projekt kirjeldustõlge profesionaalses teatris, millele taotlesime HMN:ilt toetust kolmkorda nõnda 
palju kui selleks eraldati jättis selle projekti poolikuks, sest kahe etenduse asemel oli võimalik 
minimaalsete kuludega teha ainult üks kirjeldustõlkega etendus. Minimaalse toetuse all kannatas 
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kogu projekt ja ka võrdlusuuringud. Kokkuvõtet uuringust saab lugeda Kakora kodulehelt 
kakora.sarasyl.com.  
Saime kutse osaleda Saksamaal kirjeldustõlkide kogunemisel, mis toimus oktoobri lõpus, novembri 
alguses Lüübekis. Üritus oli osa Nordik film festivalist. Osalesid Rootsi, Soome, Saksa ja Eesti. 
Moodustati Nordikfilm foorum ja avaldati ühine deklaratsioon, millega saab tutvuda Kakora 
koduleheküljel nagu ka reisiraportiga Saksamaalt. Otsustati teha tihedat rahvusvaelist koostööd.  
Pimedate nädala raames  10.-17.11.2013. toimus kirjeldustõlkega etenduse „No näed ise“ esitused 
Tartus ja Tallinnas, mida toetas Kulka näitekunsti sihtkapital. Mart Kivastiku kirjutatud lavatükk 
esietendus festivali „Puude taga on inimene“ raames 7. ja 8. juunil Lauluväljakul.  
Filmidele kirjeldustõlke salvestamist Kulka ei toetanud, vaid teatas, et see olevat levi asi. 
Kakora osales Fragile sümpoosionil 19.-21.4.2013 nii osavõtjana kui töötoa „Kombatav raamat, 
nägemispuudega lapse uks maailma“. Eesti esimene kirjeldustõlkega tantsuetendus toimus Fragile 
raames, kus kirjeldustõlgiks oli Mart Aas ja konsultandiks Kairi kivitar.  
Kakora osalemine kogu pere festivalil „Puude taga on inimene“ (Pimekohvik, kirjeldustõlge, 
käsitöö ja viidad/sildid, materjalide eri vormingutes esitamine.)  
Pimekohviku meeskonnas oli 9 suurepärast pimegiidi Heidi, Leena, Helle, Leelo, Helve, Kai, 
Maarja, Edkar, Christel, kolm vabatahtliku (fantastilised!) Triin, Liis, Katy ja Sarapuu perest neli 
liiget viiest, Kadi, Anne-Mai, Arne ja Sülvi. 
Pimekohvikut külastas 7. juunil kella 11-21:00 vahemikus 110 imimest ja 8. juunil ajavahemikus 
11-21:00 140 inimest. Kokku siis 250 inimest. Teenindada oleks olnud võimalik 224 külalist 
päevas. Seega 448 külalist kahe päevapeale kokku oleks võimalik olnud teenindada. Kohvikus oli 
laudu 6 ja iga laua ümber mahtus 4 külastajat ning giid. Eelregistreerimisega oli kohviku 
külastusele registreerunud 30? külastajat.  Kõik külastajad jäid teenindajate ja pakutavaga rahule, 
said palju uusi teadmisi ja erilise kogemuse pooltunnikest kogeda pimedana toimetada. 
Artikkel õhtulehes Kristiina Tilk 8.6.2013. Ka külaliste raamatusse, mis kohviku eesruumis laual,  
kirjutati üsna mitmeid kommentaare ja tänusõnu kohviku külastuse kohta ning tänusõnu meie 
kohviku giidteenindajate kohta. Et neli filmiprogrammi filmi festivali ajal oleksid 
kättesaadavad/ligipääsetavad kõigile oli töötanud nende kallal suurhulk toimekaid ja südamega 
inimesi. 
Kirjeldustõlgid Kärt Mikli ja konsultant Kairi Kivitar (joonisfilm Leiutajateküla Lotte) ning 
kirjeldustõlk Helena Orle ja konsultant Raili Ilves (mängufilm Seenelkäik) said kirjeldustõlke ning 
stuudios said need helisse Tiit Kikase abiga Kristiina Alliksaare tagantõukamisel. Filmile 
Seenelkäik sai Pöffi abiga ka eestikeelsed subtiitrid alla. Pöff tegi suure töö ära dokumentaalfilmide 
hankimisega, mis peale lubade saamist esitada neid festivalil ja kohalejõudmist Eestissse lendasid 
tõlkijate kätte, kust kuumalt kirjeldustõlkide ja konsultantide tööallaja esmakordselt Eesti 
filmiajaloos loeti kahele dokfilmile nii kirjeldust kui ka eestikeelseid subtiitreid. 
Mõlemale filmile oli kirjeldustõlgiks Kadrian Hiie ja konsultantideks Vaikuse ja pimedusemaa 
Kairi Kivitar ning Anton on siin lähedal Raili Ilves. Eestikeelseid subtiitreid lugesid kirjeldustõlgid 
esimesele Külliki  Perkman ja teisele Helena Orle.  
Teatrietendusele tegid kirjeldustõlke tõlk Kärt Mikli ja konsultant Priit Kasepalu. Teadaolevalt 
külastas festivali kahel päeval 3500 külastajat. Osalesime ettekandjana ka seminaril, mis toimus 
festivali raames kultuuriasutuste  töötajatele teemaks kultuuri ligipääsetavus.  
 
Muu tegevus: 
Aasta alguses moodustati Lugeja raad ja otsustati kahe aastase vahega parima lugeja Tiitli/preemia 
väljaandmine. Lugeja raadi pressiteade saadeti välja 27.5.2013, milles teatati nägemispuudega 
inimeste lemmikud heliraamatute lugejad, kelleks valiti Urve Koni ja Andres Ots. Neile anti 
tunnustused üle festivalil „Puude taga on inimene. 
Saime kutse osaleda muusika kollektiiviga Tai festivalil. Kkollektiivi Eestist ei valitud osalejate 
hulka. Esitlesime kirjeldustõlget Draamateatri töötajatele mais ja magistertõlkidele augustis. 



vahendasime Hiiumaa kohvikupäevale pimekohviku pimenduskabiine. Osalesime mitmetel 
kohtumistel nii ministeeriumi kui Tallinna linna ning muuseumiametnikega ja töötajatega. 
Osalesime festivali koosolekutel 9.1., 13.2., 2.-3.3., 25.3., 23.4., 30.4., 22.5. 31.5. 6.6. esitlustel ja 
promo üritustel aprillis, mais ja juunis.  
Korraldasime päevase ekskursiooni Helsingisse nägemispuudega inimestele, et tutvuda Helsingi 
linnas ligipääsetavusobjektidega nägemispuudega inimestele.   
Osalemist T&T ülemaailmsel konkursil kahe taktiilse raamatuga ei toetatud. Nagu ka mitte raamatu 
Louis Braille elust  tõlkimist ning väljaandmist ei toetatud. Koostööprojekt Tallinna Ülikooli 
käsitöö ja kodumajanduse osakonnaga lükkus aastasse 2014. 
Tegime tihedat koostööd Eesti Nägemispuuetega Inimeste Keskliiduga, Glint MTÜ:ga ja paljude 
organisatsioonidega. 
Aasta tulem on miinusmärgiga, kuna küsitud toetused jäid tulemata. puudub ka kindel 
tegevustoetus, kuigi seda taotleti nii Kakorale, ENKL:le kui Glint MTÜ:le. On olnud väga raske 
aasta nii MTÜ:dele kui kogu vedaja tiimile, nii majanduslikult kui vaimselt.   
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Raamatupidamise aastaaruanne

Bilanss
(eurodes)

 31.12.2013 31.12.2012 Lisa nr

Varad    

Käibevara    

Raha 4 134 2

Nõuded ja ettemaksed 58 417  

Kokku käibevara 62 551  

Kokku varad 62 551  

Kohustused ja netovara    

Kohustused    

Lühiajalised kohustused    

Laenukohustused 1 942 617 4

Võlad ja ettemaksed 17 0 3

Kokku lühiajalised kohustused 1 959 617  

Kokku kohustused 1 959 617  

Netovara    

Eelmiste perioodide akumuleeritud tulem -66 0  

Aruandeaasta tulem -1 831 -66  

Kokku netovara -1 897 -66  

Kokku kohustused ja netovara 62 551  
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Mittetulundusühing Kakora 2013. a. majandusaasta aruanne

Tulemiaruanne
(eurodes)

 2013 2012 Lisa nr

Tulud    

Liikmetelt saadud tasud 10 40 5

Annetused ja toetused 7 858 8 949 6

Muud tulud 3 059 571 7

Kokku tulud 10 927 9 560  

Kulud    

Sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide otsesed kulud -11 398 -8 949 8

Mitmesugused tegevuskulud -1 360 -677 9

Kokku kulud -12 758 -9 626  

Põhitegevuse tulem -1 831 -66  

Aruandeaasta tulem -1 831 -66  
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Mittetulundusühing Kakora 2013. a. majandusaasta aruanne

Rahavoogude aruanne
(eurodes)

 2013 2012

Rahavood põhitegevusest   

Põhitegevuse tulem -1 831 -66

Põhitegevusega seotud nõuete ja ettemaksete muutus 359 -156

Põhitegevusega seotud kohustuste ja ettemaksete muutus 1 342 -1 230

Kokku rahavood põhitegevusest -130 -1 452

Kokku rahavood -130 -1 452

Raha ja raha ekvivalendid perioodi alguses 134 1 586

Raha ja raha ekvivalentide muutus -130 -1 452

Raha ja raha ekvivalendid perioodi lõpus 4 134
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Mittetulundusühing Kakora 2013. a. majandusaasta aruanne

Netovara muutuste aruanne
(eurodes)

  Kokku netovara

Akumuleeritud tulem

Aruandeaasta tulem -66 -66

31.12.2012 -66 -66

Aruandeaasta tulem -1 831 -1 831

31.12.2013 -1 897 -1 897



11

Mittetulundusühing Kakora 2013. a. majandusaasta aruanne

Raamatupidamise aastaaruande lisad

Lisa 1 Arvestuspõhimõtted

Üldine informatsioon

Mittetulundusühing Kakora  2013. aasta raamatupidamise aastaaruanne on koostatud kooskõlas Eesti Vabariigi hea raamatupidamistavaga.

Hea raamatupidamistava põhinõuded on kehtestatud Eesti Vabariigi raamatupidamise seaduses, mida täiendavad Raamatupidamise

Toimkonna poolt välja antud juhendid. 

Raamatupidamise aastaaruande koostamisel on lähtutud soetusmaksumuse printsiibist, välja arvatud juhtudel, mida on kirjeldatud

alljärgnevates arvestuspõhimõtetes.

Raamatupidamise aastaaruanne on koostatud eurodes.

Raha

Raha ja selle ekvivalentidena kajastatakse rahavoogude aruandes kassas olevat sularaha, nõudmiseni hoiuseid pankades, tähtajalisi

hoiuseid tähtajaga kuni 3 kuud ja rahaturufondi osakuid.

Nõuded ja ettemaksed

Nõuetena ostjate vastu kajastatakse mittetulundusühingu tavapärase põhitegevuse käigus tekkinud lühiajalisi nõudeid, v.a nõudeid teiste

kontserni ettevõtete ja sidusettevõtete vastu. Nõudeid ostjate vastu kajastatakse korrigeeritud soetusmaksumus (s.o nominaalväärtus miinus

vajadusel tehtavad allahindlused). 

Nõuete laekumise tõenäosust hinnatakse võimaluse korral iga ostja kohta eraldi. Kui nõuete individuaalne hindamine ei ole nõuete

arvust tulenevalt võimalik, siis hinnatakse individuaalselt ainult olulisi nõudeid. Ülejäänud nõudeid hinnatakse kogumina, arvestades

eelmiste aastate kogemust laekumata jäänud nõuete osas. Varem alla hinnatud ebatõenäoliste nõuete laekumist kajastatakse

ebatõenäoliselt laekuvate nõuete kulu vähendamisena. 

Kõiki muid nõudeid (viitlaekumised, antud laenud ning muud lühi- ja pikaajalised nõuded), välja arvatud edasimüügi eesmärgil omandatud

nõudeid, kajastatakse korrigeeritud soetusmaksumuses. Edasimüügi eesmärgil soetatud nõudeid kajastatakse õiglase väärtuse meetodil.

Finantskohustused

Kõik finantskohustused (võlad hankijatele, võetud laenud, viitvõlad, väljastatud võlakirjad ning muud lühi- ja pikaajalised

võlakohustused) võetakse algselt arvele nende soetusmaksumuses, mis sisaldab ka kõiki soetamisega otseselt kaasnevaid kulutusi.

Edasine kajastamine toimub korrigeeritud soetusmaksumuse meetodil.

Lühiajaliste finantskohustuste korrigeeritud soetusmaksumus on üldjuhul võrdne nende nominaalväärtusega, mistõttu lühiajalisi finantskohustusi

kajastatakse bilansis maksmisele kuuluvas summas. Pikaajaliste finantskohustuste korrigeeritud soetusmaksumuse arvestus toimub kasutades

sisemise intressimäära meetodit.

Annetused ja toetused

Tegevuskulude sihtfinantseerimist kajastatakse tuluna nendes perioodides, mil leiavad aset kulud, mille kompenseerimiseks

sihtfinantseerimine on mõeldud. Sihtfinantseerimist ei kajastata tuluna enne, kui eksisteerib piisav kindlus, et ettevõte

vastab sihtfinantseerimisega seotud tingimustele ja sihtfinantseerimine laekub. Sihtfinantseerimisega kaasnevaid võimalikke

kohustusi kajastatakse aruandes eraldiste või potentsiaalsete kohustustena.

Tulud

Tulu kaupade müügist kajastatakse siis, kui kõik olulised omandiga seotud riskid on läinud üle ostjale, müügitulu ja tehinguga seotud kulu

on usaldusväärselt määratav ning tehingust saadava tasu laekumine on tõenäoline.

Tulu teenuse müügist kajastatakse teenuse osutamise järel, või juhul kui teenus osutatakse pikema ajaperioodi jooksul, siis

lähtudes valmidusastme meetodist.

Seotud osapooled

Seotud isikuteks on juhatuse liikmed, nendega seotud ettevõtted ja nende lähisugulased. Seotud isikutega ostu-müügi tehingud on

teostatud hetkel kehtiva turuhinnaga.



12

Mittetulundusühing Kakora 2013. a. majandusaasta aruanne

Lisa 2 Raha
(eurodes)

 31.12.2013 31.12.2012

Pangaarvel raha 4 134

Kokku raha 4 134

Lisa 3 Maksude ettemaksed ja maksuvõlad
(eurodes)

 31.12.2013 31.12.2012

Maksuvõlg Ettemaks

Üksikisiku tulumaks 17  

Ettemaksukonto jääk  130

Kokku maksude ettemaksed ja maksuvõlad 17 130

Lisa 4 Laenukohustused
(eurodes)

 31.12.2013 Jaotus järelejäänud tähtaja järgi

12 kuu jooksul 1 - 5 aasta

jooksul

üle 5 aasta

Lühiajalised laenud  

Lühiajaline laen 1 942 1 942   

Lühiajalised laenud kokku 1 942 1 942   

Laenukohustused kokku 1 942 1 942   
 

 31.12.2012 Jaotus järelejäänud tähtaja järgi

12 kuu jooksul 1 - 5 aasta

jooksul

üle 5 aasta

Lühiajalised laenud  

Lühiajaline laen 617 617   

Lühiajalised laenud kokku 617 617   

Laenukohustused kokku 617 617   

Lisa 5 Liikmetelt saadud tasud
(eurodes)

 2013 2012

Mittesihtotstarbelised tasud   

Liikmemaksud 10 40

Kokku liikmetelt saadud tasud 10 40
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Lisa 6 Annetused ja toetused
(eurodes)

 2013 2012

Sotsiaalministeeriumi toetus 0 4 027

SA Tallinna Ülikooli Lastefond 0 950

Kultuuriministeerium 1 600 2 600

Eesti Kultuurikapital 1 500 0

Sotsiaal- ja Tervishoiuamet 0 1 372

Eesti Liikumispuudega Inimeste Liit 4 758 0

Kokku annetused ja toetused 7 858 8 949

Lisa 7 Muud tulud
(eurodes)

 2013 2012

Põhikirjalisest tegevusest tulu 3 059 571

Kokku muud tulud 3 059 571

Lisa 8 Sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide otsesed kulud
(eurodes)

 2013 2012

Tööjõukulud 2 367 1 208

Sihtotstarbeliste projektide kulud 9 031 7 741

Kokku sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide

otsesed kulud
11 398 8 949

Lisa 9 Mitmesugused tegevuskulud
(eurodes)

 2013 2012

Mitmesugused bürookulud 1 360 677

Kokku mitmesugused tegevuskulud 1 360 677
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Lisa 10 Tööjõukulud
(eurodes)

 2013 2012

Palgakulu 1 748 899

Sotsiaalmaksud 619 309

Kokku tööjõukulud 2 367 1 208

Sellest kajastatud sihtotstarbeliselt finantseeritud projektide

otsese kuluna
2 367 1 208

Lisa 11 Seotud osapooled
(eurodes)

Liikmete arv majandusaasta lõpu seisuga   

 31.12.2013 31.12.2012

Füüsilisest isikust liikmete arv 4 6

Mittetulundusühing Kakora aastaaruande koostamisel on loetud seotud osapoolteks:

· mittetulundusühingu juhtkonda; 

· eespool loetletud isikute lähisugulasi ja nendega seotud ettevõtteid.

Mittetulundusühingu juhtkonna hinnangul ei ole tehingutes seotud osapooltega kasutatud turuhinnast oluliselt erinevaid hindasid.

Juhatuse liikmetele 2013.a juhatuse liikme tasusid ei ole arvestatud. 



Aruande digitaalallkirjad

Aruande lõpetamise kuupäev on: 12.05.2014

Mittetulundusühing Kakora (registrikood: 80239821) 01.01.2013 - 31.12.2013 majandusaasta aruande andmete õigsust on

elektrooniliselt kinnitanud:

Allkirjastaja nimi Allkirjastaja roll Allkirja andmise aeg

KADI SARAPUU Juhatuse liige 13.05.2014

SÜLVI SARAPUU Juhatuse liige 15.05.2014



Tegevusalad
Tegevusala EMTAK kood Põhitegevusala

Tervisehäiretega isikute ühendused ja nende liidud;

puuetega inimeste ühendused ja nende liidud,

erivajadustega inimeste kaitseühendused

94997 Jah

Sidevahendid
Liik Sisu

Telefon +372 6611289

Mobiiltelefon +372 51960584

E-posti aadress sarap@smail.ee


